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Cornunicaciones oficiales
Mensaje dell President© de 3a Comfederacion
a los suizos del extranjero, 1° de agosto 1974

Queridos compatriotes del
extranjero:
Todos los anos, el 1° de agosto,
celebramos en Suiza la creaciön
de nuestro Estado, la Confede-
raciön. En este dia, es para mi
un gran placer dirigirme a vos-
otros, queridos conciudadanos y
conciudadanas, para saludaros
muy cordialmente y transmitiros
los mejores deseos del Consejo
Federal y de vuestros compa-
triotas en Suiza.
Los problemas del présente nos
acaparan de tal modo que ape-
nas tenemos tiempo de mirar
hacia el pasado y celebrar so-
lemnemente el aniversario de
nuestra patria. Lo digo a sabien-
das de que es imposible dar un
sentido al porvenir sin recono-
cer el valor de lo que se ha
hecho hasta hoy. Pero en el
pasado proximo se han producido
taies trastornos y taies cambios
que debemos consagrar todas
nuestras energias al présente y
al porvenir, si queremos domi-
nar las dificultades actuales y
futuras. Muchas cosas que pa-
recian definitivamente adquiri-
das tras de una prolongada épo-
ca de estabilidad, de crecimien-
to economico, de paz social y
de pleno empleo, se ven puestas
en cuestiôn. Para poder conserver

los elementos positivos de
esta evoluciôn, sor necesarios
grandes esfuerzos, Debemos
afrontar muy directamente la
cuestiôn de la expansion econô-
mica, los limites de la prosperi-
dad, los problemas concretos
del renunciamiento
La penuria de energia, de mate-
rias primas y de ciertos produc-
tos alimenticios ha puesto de
relieve lazos de dependencia que
nos obligan a reflexîonar y que
sentimos como auténticas inci-
taciones a la acciôn. La crisis
petrolera, sobre todo, ha mos-
trado de manera impresionante
las dificultades existentes para
adaptar al cambio un conjunto

tan complejo como la economia
mundial moderna. Las tentativas
de reformar el sistema moneta-
rio, de liberalizar el comercio
mundial, de reglamentar de modo

sensato la politica internacio-
nal de las inversiones y de esti-
mular el desarrollo del tercer
mundo, han sufrido el contra-
golpe. El sistema economico del
mundo libre —puesto en pie en
el curso de los Ultimos 30 anos
mediante pequenos progresos
parciales— vive momentos difi-
ciles que hacen problemâtica
su supervivencia. Lo que signi-
fica una tal evoluciôn para un
pais tan dependiente del exterior

como Suiza pueden ustedes
imaginarlo, cualquiera que sea
el lugar en el que vivan. Ademâs,
ligada directamente a esta situa-
ciôn, hay la inflaciôn, tanto la
que importamos como la que
producimos nosotros mismos.
Favorece a unos y desfavorece
a otros, socava la estabilidad,
créa un clima especulativo y
conduce inevitablemente al en-
durecimiento de las tensiones
sociales. A pesar de todos los
esfuerzos realizados, no ha sido
posible, hasta aqui, salir del
circulo vicioso del encareci-
miento. Sin embargo, no podre-
mos cejar en nuestros esfuerzos,

pues séria fatal renunciar a
combatir la inflaciôn y dejar es-
tablecerse una mentalidad infla-
cionista; esto significaria que
estamos dispuestos a vivir a
cargo de nuestro porvenir
economico. Pronto o tarde, deberia-
mos pagar las consecuencias de
tal actitud, incluso en los sec-
tores social y politico. Hasta el
présente, el valor de nuestro
sistema economico se media por
el grado de extensiôn de la
prosperidad; en adelante, el valor

de nuestro sistema politico
se medirâ por nuestra capaci-
dad de dominar esta prosperidad.

Nos veremos obligados a
renunciar a ciertos progresos de

la civilizaciôn, si para obtener-
los es necesario pagar un pre-
cio demasiado elevado o com-
prometernos en relaciones de
dependencia inaceptables. Es-
tos cambios trascienden mucho
mâs alla del puro sector economico;

ponen igualmente en jue-
go la solidaridad en el interior
de nuestra comunidad nacional
y el encauzamiento de una
evoluciôn desenfrenada en un sentido

soportable a los hombres
que somos, tanto psicolôgica
como intelectualmente.
Asi, aunque el porvenir nos
reserve labores dificiles, no
queremos ser demasiado pesimistas
al enfrentarnos con él. Son mu-
chos los que han analizado la
situaciôn y quieren cooperar
para dominarla. Lo mismo que
en el pasado< podemos contar
con la voluntad que existe en
nuestro pueblo de dominar su
destino. Esta voluntad se mani-
fiesta también en nuestra Cons-
tituciôn Federal, que este ano
llega a su centenario. Su pre-
sentaciön deja sin duda algo
que desear, y por esto tratamos
de someterla a una revision
total. Pero precisamente la com-
plicaciôn y las contradicciones
de nuestra carta fundamental
reflejan la viva voluntad de
nuestro pueblo de adaptar sin
césar sus instituciones a las so-
licitaciones de la época, a fin
de adaptar la posiciôn de nuestro

pequeno Estado neutral res-
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pecto a! exterior, y de enrique-
cer la coexistencia en el interior
mediante la tolerancia, la res-
ponsabilidad trente al prôjimo y
ei respeto a la legalidad. Bien
sé que los textos constituciona-
les no lo son todo. Es necesa-
rio asimismo, entre otras cosas,
la enîrega de cada uno de nos-
otros, para ser capaces de so-
brepasar e! pequeno circulo de
nuestras preocupaciones personales

y enfrentar con resoluciôn

y determinacîôn las grandes
constantes de nuestra existencia
de suizos,
Por los contactes que he tenido
con muchos de vosotros, sé,
queridos suizos del extranjero,
que esperâis de nosotros una
tal actîtud. Ojalé podamos lle-
gar a satisfacer vuestra espera
y testimoniar asi nuestro reco-
nocimiento a aquéllos que, vi-
viendo lejos, se asocian fiel-
mente a nosotros para compar-

tir nuestra preocupaciones y
nuestros esfuerzos tendîentes a
asegurar la prosperidad de
nuestra patria comûn. A todos
vosotros, y a vuestros familiäres,

os deseo salud, satisfacciôn
y éxito en vuestra vida profesio-
nal, y alegria y dicha en vuestra
vida de familia.

Ernst Brugger
Présidente de la
Confederaciôn Suiza

Emision de una moneda eotimeinorativa en oeasiôn
del centenarlo de la Coristityciôn federal
En diciembre de 1974 se emitirâ
una moneda conmemorativa,
acunada para perpetuar el re-
cuerdo de la revision de la
Constituciôn federal hace un si-
gio atrâs.
Los pedidos serân recibîdos por
la Caja de Estado de la
Confederaciôn, por las sucursales dei
Banco Nacional, como asimismo

Franz Fischer, Zurich

por los Bancos en general. La
nueva pieza acunada por la Casa

Federal de la Moneda, tendrâ
el mismo valor nominal y el mis-
mo modulo que la actual moneda

de cinco francos, y sera he-
cha asimismo de cupre-niquei.
Se distinguirâ de la moneda
corriente de 5 francos por su
efigie.

Battista Ratti, Malvagiia (Tl)

Con esta emisiôn, la Confederaciôn

responde también a un
deseo de los numismâticos, que,
desde 1963 (moneda de la Cruz
Roja), no habian tenido oeasiôn
de enriquecer su colecciôn con
una novedad suiza.
Las piezas conmemorativas serân

vendidas a su valor nominal
de cinco francos, con excepciön
Max Weber, Ginebra
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de una serie limitada, confeccio-
nada eon particular esmero, que
se venderâ en estuches, a un
precio superior al valor nominal.
De conformidad con la decision
tomada por el Consejo Federal,
la nueva moneda conmemorati-
va îendrâ curso legal y fuerza
iiberaîoria, es decir que podrâ
servir como moneda de pago.
Todo hace suponer, sin embargo,

que estas piezas -—se prevé
una tirada de un millôn de uni-
dades— serân adquiridas por ei
publico para coleccionarlas o
hacer regalos, y que por tal mo-
tivo no debe esperarse verlas en
circulaciön. En virtud de las dis-
posiciones de la ley sobre la
moneda, la Confederaciôn deberâ
rescatar las piezas en cualquier
momento a su valor nominal.
En el momento de entrar en
prensa esta edicion, el Departa-
mento de finanzas y aduana aûn
no habia hecho la elecciôn entre

los proyectos que ilustramos.
En un numéro proximo daremos
a conocer cuâi es el diseno ele-
gido.

SVS/S! facultatives
Todo ciudadano suizo residente
en el extranjero puede ingresar
voluntariamente al seguro de la
vejez y supervivencia y al
seguro de invalidez, como ultimo
plazo el dia que cumple 51 afios.
Los plazos para el pase del
seguro obligatorio al seguro facultative

asi como la posibilidad de
ingresar, en casos especiales,
quedan sujetas a réservas. Las
rentas solo se concederân si los
aportes correspondientes se han
efectuado por fo menos durante
un ano entero.
En sepîiembre se ha pagado una
doble renia a los beneficiarios
del SVS/SI, para compensar ei
alza del costo de la vida en 1974.
A partir del 1 de enero de 1975
las rentas intégras del SVS/SI
serân aumentadas en un 25%.
Para las rentas parciales este
aumento, en ciertos casos pue¬

de ser inferior cuando no inexistente.

Viaje por Suiza con
un solo foolleto
Las empresas suizas de transporte

publico ofrecen, desde hace

algûn tiempo, un boleto de
caracteristicas completamente
nuevas, que puede adquîrirse,
con ventajas, fuera de Suiza. Este

boleto tiene la particularidad
de no indicar el punto de parti-
da ni el destino. El turista puede
elegir su itinerarîo por si mismo,
haciéndolo estando todavia en
su casa, o bien, durante su per-
manencia en Suiza. El Pase suizo

de vacaciones no es nada
mas que una Have para la utili-
zacién ilimitada de todos los
medios de transporte suizos
(con excepciôn de los funieuîa-
res, teleféricos y aero-sillas, los
que otorgan, sin embargo,
considerables descuentos a los po-
seedores del mismo).
Ei Pase suizo de vacaciones,
que puede tener validez de una,
dos o cuatro semanas, permite
al turista organizar sus vacaciones

absolutamente a su gusto.
Se trata de animar al visitante a

que no se contente con ver una
pequena parte de Suiza o la sola

localidad donde se hospeda,
sino de hacer giras de descubri-
miento por todo e! pais. Y esto
le resultarâ ahora muy fâcil. Mu-
nido del Pase suizo de vacaciones,

puede tomar el tren, el bar-
co, o el omnibus postal, dônde
y cuando io desee. Al regreso
de sus vacaciones podrâ decir
que estuvo verdaderamente en
Suiza y si le preguntan en qué
lugar dirâ simplemente: en todas
partes! No solamente en Zer-
matt o Ginebra o Lucerna, ni
ûnicamente en la Suiza de habla
aiemana o francesa, o en el Te-
sino, o en la region donde se
habla el retorromano, sino,
simplemente, en todas partes.
Se habrâ familiarizado con los
Alpes suizos, con el Jura Suizo,
habrâ conocido el iago de los

Cuatro Cantones y el Iago Le-
mân, la famosa ruta de la gar-
ganta de San Bernardino, y todo
aquello que haya querido ver de
Suiza, pais clâsico del turismo.
Un Pase suizo de vacaciones
para 16 dias, por ejemplo, cues-
ta menos que très idas y vueltas
de Zürich a Ginebra (teôrica-
mente realizables en un dîa).
Las vacaciones en Suiza son
vacaciones econômicas... gracias
ai Pase suizo de vacaciones.

Radio suiza
Sabe usted que el Servicio suizo
de onda corta difunde todos los
dias al extranjero emisiones en
siete idiomas (francés, alemân,
italiano, inglés, espanol, portu-
gués y ârabe)?
Sabe usted que se publica un
boletin-programa en cada uno
de estos idiomas, que contiene
toda la informacion necesaria
para ayudar a captar la transmi-
siôn que haya elegido?
Sabe usted que puede obtenerlo
gratuitamente si nos envia el cu-
pon al pie, debidamente llena-
do?

Envielo a:

"Programas para el extranjero"
de la
Radiodifusion Suiza
Giacomettistrasse 1

CH-3000 BERNA 15, SUIZA

Desearïa me envien el Boletin-programa
en

(idioma deseado)

Apellido

Nombre

Direccién compléta:

Calle N?

Localidad:

Pais:

Observaciones:
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